KHAO SAT PHUONG THUPC BIEU DAT NG(* NGHIA TRONG VAN BAN TIN TIENG NGA, VA TIENG VIET

AN INVESTIGATION INTO THE SEMANTIC EXPRESSION METHOD IN VIETNAMESE AND RUSSIAN
NEWS STORIES
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Tém tét bang tiéng Viét:

Viéc nghlen ctiru cac ddc trung ngit nghia ciia van ban tin cua hai ngon nglr Nga va Viét trén binh dién dbi chiéu
1a mot cong viéc mGi mé, nhung cling chira dung nhiéu diéu thu vi. Cho nén viéc tim hiéu phuong thire biéu dat ngir nghla
trong van ban tin bao chi trong tleng Nga, tiéng Viét 1a mot trong nhimg véan dé can thiét trong giai doan hoc tap ngoai
ngit hién nay. Viée khdo sat mét so phuong thue biéu dat ngir nghla trong van ban tin, ma thyc té 1a tim hiéu vai tro cta
dinh ngit, trang ngir (trang ngtr chi dia diém, thoi gian, khong gian, phuong thtrc hanh dong, ...) trong ca hai ngdén ngtt
Nga va Viét trén binh dién ddi chiéu chic chan gitup nguoi hoc tiéng Nga va nguoc lai, nguoi Nga hoc tiéng Viét c¢6 thé
véan dung k¥ ndng doc van ban tin trén mdt s6 loai bao in nhanh va hiéu qua hon.

Tém tét bang tiéng Anh:

Studying semantic features of information text in the Russian and Vietnamese languages on the
contrastive aspect is practically new, but quite interesting. Therefore studying the semantic method of
newspaper text in Russian and Vietnamese is a necessary issue in the stage of learning foreign
languages nowadays. An investigation into some semantic methods in information text which is, in
fact, a study on the roles of predicates, adverbs (of location, time, space, manner, etc.) in Russian and
Vietnamese on the contrastive aspect certainly helps Vietnamese learners of Russian and vice versa
apply their information text reading skill to reading printed newspaper more quickly and effectively.
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